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Ilepekiiag rpaMaTHYHUX KATEropiii KOHBEHIIH CTAHOBUTH OKPEMHI
npoOIeMaTUYHUN acleKT Ha IIISIXY J0 JOCATHEHHS €KBiBaJEHTHOCTI.
3HayHi rpamMaTH4Hi BiZIMiHHOCTI CTIIPHUYUHEH] nepexycim
0COOJTMBOCTSAMU IpaMaTHYHOI OYJIOBH aHTITIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB,

300



a/pke yKpaiHChKa MOBa € CHHTETHYHOIO, a aHTJIIHChKa — aHAITHIHOIO
MOBOIO, TOOTO, B YKpaiHCHKili MOBi CIIOBa B PEUYCHHI MOEIHYIOTHCS 3a
JIOTIOMOTOI0  (hJIeKCiid, TOAl AK B AHTJIHCBHKIA MOBI — 3a JOMOMOTOO
ciryx00Bux yacTiH MoBH [JleBunbkuii 2007, 15].

Hepinko xareropiss TrpamaTWdHa TICHO TIOB’SI3aHa 3 KaTEropiero
JICKCHMYHOI0, 1 cmoci® mepemaui B Mepeknaai rpaMaTudHux ¢GopMm i
KOHCTPYKIIH 3aJIeXUTh TEBHOIO MIPOIO Bi IX JICKCHYHOTO HAIIOBHEHHS.
OnHaK iCHYIOTh JesSKi 3aKOHOMIPHOCTI CITIBBIJHOIICHHS Ta BIAMOBIIHOCTI
rpaMaTUYHUX (OPM 1 KOHCTPYKIIH aHIJIIMCHKUX TEKCTIB KOHBEHIIIM Ta ix
ykpaincbkoro nepexnany. .KAPABAH Ckpynyiib03He TOCHTIIKESHHS TAKHX
CHIBBIZHOIIEHh 1 TpaHchopmaliii € HeOoOXTHUM JUIs JIOCATHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI B MEPEKIIaIaX TOKYMEHTIB JAHOTO THUITY.

Bapto HaromocutH, IO TpamMaTW4HW OyKBaJi3M NpH NepeKiasi
TPU3BOIUTE HE TUIBKK A0 TOPYIICHHS HOPM MOBH IepeKiIamy, a i 1o
PI3HUX BHKPUBICHb Y Imepenadi cmuciy opurinany. KAPABAH V tekeri
KOHBEHIIIl MOXXHA BHSIBUTH OJIMHHIL, JUTS SIKMX y MOBI IEpeKIIay HEeMa€e
NpsMUX ~ BiAMOBIAHWKIB. OmHAK B [HOMY BHIQJKy HAsBHICTh
0€3eKBIBAJICHTHOI OIWHHIII HE € TMEPEIIKOIOK JUII BCTAHOBJICHHS
BiJIHOIIICHb €KBIBAJICHTHOCTI MDK BHCIIOBIIOBAHHSM B OpHTIHANI Ta B
nepeknani. BoHO 3mificHIOEThCS TphOMa OCHOBHHMH criocoOamu: 1)
HYJIBOBHH Tepekiaa, ToOTO BiMMOBa Bij Iepeadi rpaMaTHIHOL OJUHUIIL
yepe3 il HaJJIHMIIKOBICTh, TOOTO il omymieHHs y mnepeknani (right to be
informed — npaso Ha iHgopmayiro); 2) NPUOIKESHAN TEpeKIal, SKUMA
MOJISTa€ 'y BHKOPHCTaHHI B TIEPEKIaJi TIpaMaTHYHO! OJWHHII MOBH
nepeKnasy, sika YacTKOBO BINMNOBiiae O€3eKBIBAJICHTHIH TrpaMaTHUHIN
OJIVIHUIII BUX1THOT MOBH B HassBHOMY KOHTEKCTI (bringing the matter before
a Jjudicial authority — nepedaua cnpasu 00 Cy008020 OpeaHy);
TpaHCQOpPMAIIHHIIA TIepeKial, SKUA TOoJArac y TIepenadi 3HAuYCHHS
OC3eKBIBAJICHTHOI OJMHUIN 32 JIOTIOMOTOI0 OJIHI€T 3 TpaMaTHYHHX
tpanchopmariid. [Komuccapor 2004, 89]

"IMixg rpaMaTUYHOO MEPEKIaTanbKOK TPAHC(HOPMAIIEIO PO3YMIETCS
3MiHA TpaMaTHYHHX XapaKTEPUCTHUK CJIOBa, CIOBOCIOIYYEHHS abo
pevenHs y mepeknani”. [Kapaban 2004, 15] o HaiOLIBII TOMIHPEHUX
rpaMaTUYHUX TpaHCHOPMAIliil HATe)KATh:

1. CunTakcuuHe ynoaioHeHHs abo gocniBHUN mepeknan: Nothing in
this Convention shall prevent Parties from applying rules more
favourable to the promotion and the exercise of children's rights — Hiwo
v yiti Koneenyii ne nepewxodscae Cmoponam 3acmocosysamu Oinbul
CRpUAMIUGE NPABULA 0714 RIOMPUMKY MaA 30IUICHEeHHs npas dimeli;
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2. UnenyBaHHs pedeHHs: In proceedings affecting a child the judicial
authority shall act speedily to avoid any unnecessary delay and
procedures shall be available to ensure that its decisions are rapidly
enforced. — 'V cnpasax, ski cmocyromvcs Oumunbu, cyOosuil opean 0ie
WBUOKO, YHUKAIOWU OYOb-AKUX Hesunpagoanux 3eonikams. Illleuoke
BUKOHAHMNS 1I020 pilienb Maioms 3abe3neuysamu HasA8Hi npoyeoypu;

3. OOC'ennanns peueHb: Any declaration made under the two
preceding paragraphs, in respect of any territory specified in such
declaration, be withdrawn by a notification to the Secretary General.
The withdrawal shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months. — Byov-sxa 3as6a,
3p00OaeHa B8IONOBIOHO 00 080X MNONEPeOHIX NYHKMI8, Modce Oymu
BIOKIUKAHA CMOCOBHO 0y0b-AK0i mepumopii, eusHayeHoi 8 yill 3aa8i,
WAXOM NOOAHHS BIONOBIOHO20 NOBGIOOMIeHHsT Ha im'a I enepanbrozo
cekpemapsi, sKe HAOUPAE HUHHOCMI 8 Nepuiull OeHb Micays Nno
3AKIHUEHHIO MPbOXMICAUHO20 Nepiody.

4. I'pamatruni 3amial (QOpMHU CIIOBA, YACTUHH MOBH YU UJICHA
peuenns. KPIM IIPUKJIA/IIB: KomuccapoB B.H. Teopus mnepeBoaa
(TMHTBHCTHYECKHE acTieKThl): YueO. Wi MH-TOB U (pak. mMHOCTp. 513. — M.
Bercin. mik., 1990. — 253 c¢. HAT. 3A: Hikitenko Kpictina BosioaumupisHa
OcHOBHI cmoco0M mepekJagy NIUTATH SK OJHOro 3 3aco0iB
BHPAa)KeHHsl  IHTepTeKcTyaldbHOCcTi (Ha  Marepiani  TekcTiB
ny0JIiMCTUYHOT O CTHJIIO couiajJbLHOrO CIIPSAAMYBaHHS).
http://sconference.org/publ/nauchno_prakticheskie konferencii/filologic
heskie nauki/perevodovedenie/11-1-0-994

HalimommpenimmMyu ~ rpaMaTH4HAMH  TPaHCHOPMAISIMH  TIPH
nepeknaal kouBeHIii Pagu €Bponu ta OOH € rpamatuvHi 3aMiHU.
Po3ristHeMO neTadpHO KOXKHY 3 HUX. Y MIAPSAHUX PEUCHHSAX Yacy Ta
ymoBu (opmu Present Indefinite, Present Continuous, siki 3a3Buuait
MePeKIaaaroThes (HOPMOIO MaliOyTHROTO Yacy Mi€CIOBa-MPUCYIKA, TPH
mepeKiagl KOHBEHIH IMEpeKIajaloThCs  Ai€CIIOBAMU-TIPUCYIKAMHA
TENepilIHbOTO Yacy, HAMPUKIA:

If a request for confiscation concerns a specific item of property, the Parties
may agree that the requested Party may enforce the confiscation in the form of
a requirement to pay a sum of money corresponding to the value of the property.
— AKujo xnonomanns npo KoH@pickayito cmocyemsbcsi KOHKPEmHo2o npeomema
enacrocmi, Cmoponu modcyms Oitimu 3200U PO me, WO 3anumyeand
Cmopona modice 3acmocysamu Kougickayilo y u2nadi eumou chaamu
2POUIOBOT CYMU, EeKBIBANEHMHOI 8APIMOCMI 8NIACHOCII.
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Abo:

If a request does not comply with the provisions of this chapter or the
information supplied is not sufficient to enable the requested Party to
deal with the request, that Party may ask a requesting Party to amend
the request of to complete it with additional information. — Koau
NpoxamHs _He _8ionoeioac NoNodiCeHHsIM yici 2raeu abo Hadaua
iHopmayia € nHedocmamuvolo 051 PO3210y NPOXAHHA 3ANUMYEAHONO
Cmoponoio, ya Cmopona mae npaso eumazamu 6i0 3anUmMyruoi
Cmoponu eunpasnenHs npoxXawHa abo HAOaHHA iU  000amKo8oi
iHgopmayii.

Jliia epeavi MHHYJIMX TTOMIH 94acTo 3acTOCOBYeThCs Present Perfect
— have agreed — nocoounucs, has already formed the subject — eaice 6yna
memoro. IIpocTeXUMO 11e Ha TIPUKIAL] TAKHX PEUCHb:

Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an
obligation to extradite if the requested State has substantial grounds for
believing that the request for extradition for an offence mentioned in Article
lor Article 2 has been made for the purpose of prosecuting or punishing a
person on account of his race, religion, nationality or political opinion, or
that that person's position may be prejudiced for any of those reasons. —
Hiwo y yiu Kousenyii ne maymauumsca sK make, wWo NOKIAOAE
30008'513aHHA uUOasamu npasonopywHuKa, akuwo sanumyeana CmopoHa
Mac 0ocmamHbO  NIOCMA8  ésadicamu, WO 3anum  Hpo  8UOAuy
NpagonopyuwiHUKa 3a GYUHEHHs Npasonopyulents, 32adanozo y cmammi 1
abo 2, 6ve 3poOrenuli 3 Memow KPUMIHATbHO20 NepectioyeanHs abo
nokapauwua ocodbu Ha niocmagi il pacu, penicii, HAYIOHATLHOL
NPUHATEHCHOCII YUl NOTIMUYHUX NEPeKOHaHb abo Wo CMAaHosuwe maxoi
0cobu modice Oymu 3auK00dceHe 3 O)0b-51KOI 3 YUX NPUYUHU.

Mu He OToIKYEMOCS 3 OQIIIHHIM ITEPEKITaJOM OCTAHHBOI YACTHHU
IBOTO PEUYCHHS person's position may be prejudiced — cmanosuwe
maxoi ocobu modce bymu 3aurkoodicere, apke HGOpMU TACHBHOTO CTaHY
JE€CIOBa-MIPUCYIKA MEPEKIATAIOTECS MEPEBAKHO (OPMOIO aKTHBHOTO
CTaHy JI€CIOBa-MPHUCyIKa IHOJAI 3 TCBHHUMH CHHTAKCUYHHUMHU
TpaHC(OpPMAIiSIMU, 30KpeMa, 3 MEPEeTBOPEHHSIM IOJIaTKy aHTIIHCHKOTO
pEUYCHHS y MiIMET YKpPalHCBKOTO PEYCHHS, KOJNU areHT Iii, Mo3Ha4eHol
IPUCYIKOM, BUpaxeHuil y nogatky, Hanpukinal: KAPABAH

An intervention in the health field may only be carried out after the
person concerned has given free and informed consent to it. This person
shall beforehand be given appropriate information as to the purpose
and nature of the intervention as well as on its consequences and risks.
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— Byowv-sxe empyuanus y cghepy 300pos’si modice 30iUCHIO8AMUCS MITbKU
nicisi 000poGinbHOI ma c8i0OMOI 3200U HA HBLO2O Gi0NOBIOHOI 0COOU.
Taxiti oco6i 3a30ane2iob Hadacmuvca 8i0N08IOHA THOpMayis npo memy i
Xapaxmep empyyanisi, a MAKo*C NPo U020 HACTIOKU Md PUSUKU.

Amrmiiiceka ¢opma MailOyTHporo dwacy shall + verb, ska €
XapaKTepPHOIO Ui AHIIIHCHKUX TEKCTIB KOHBEHIIH, B YKPaiHCBKOMY
mepeKiazi BimoOpakaeThCsl MIECIOBOM TEMEPINIHBOTO dYacy, Taka
CTPYKTypa HOCUTBH 3000B'3YI0UHIT XapaKTep, HaPHUKIAT:

On the express request of the requesting Party the requested Party
shall state the date and place of execution of the letters rogatory. —
3anumysana Cmopona, HA ACHO GUCTOGIEHE NPOXAHMS 3ANUMYIOYOL
Cmoponu, nogidomnse ivi damy i Micye 8UKOHAHHA CYO08020 OOPYUEHHS.

Abo:

Each State Party shall ensure that decisions relating to the
acquisition, retention, loss, recovery or certification of its nationality be
open to an administrative or judicial review in conformity with its
internal law. — Kooicna Oepoicasa-yuachuys 3abesneuye, ujob piuueHHs.
cmocosno  HaOymms, — 30epediceHHs,  8MpAmMu,  HNOHOGIEHHS YU
3aceiduenns il epomadaHcmea - MO2IU  nepe2ia0amucs 8
AOMIHICMPAMUBHOMY YU CYOOBOMY NOPAOKY  8iON0GiOHO 00 i
BHYMPIUWHbLOOEPIUCABHO20 NPABA.

Binbmricts ¢GopM HEmpsAMHUX CHOCOOIB MarOTh B aHITIHMCHKINH MOBI
MEePEeBAKHO TMOJMIOHI 3HAUeHHS 1 TOMY TMEpeKIaaaThes (HOPMOIO
YMOBHOTO CIIOCO0Y:

An international convention on special missions would complement —
MisicHapoona KOHEeHYiA NPO MINHCHAPOOHI NPedCmasHuymea moeia 6
00NnoBHUMU,

lepynnianeHi GopMu, sIKi 4aCTO 3yCTPIYAIOTHCS y KOHBEHIIISX, TIPU
mepeKiazi YKpaiHCBKOIO MOBOIO BiATBOPIOIOTBECS MO-pi3HOMY. Y
¢yHKIIT  OOCTaBMHM  BOHH  MOXYTh  IIEPETBOPIOBATHCS  HA
JIEMPUCITIBHUKN JTOKOHAHOTO a00 HEIOKOHAHOTO BHAY: recalling —
gio3nauarouy, having in mind — Oepyuu 0o ysaeu, considering —

spaxosywuu, believing — esaxcaroyu, realizing — ycgidommowuu,
affirming — niomesepoicyiouu.
[puiitMEeHHUKOBO-TePYHAIATbHI 3BOPOTHU MOXYTb TaKOXK

NICPEeKIaiaTUCA Hil[p}IIIHI/IMI/I O6CTaBI/IHHI/IMI/I PCUYCHHAMU, e
BIJIMOBITHUKOM TE€PYHJIisl BUCTYIIa€ 0co00Ba (hopma JTiecIoBa-MPUCYAKa
[Kopyremns 2000, 301]:
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None of the provisions of this Convention shall be interpreted as
limiting or otherwise affecting the possibility for a Party to grant a
wider measure of protection with regard to the application of biology
and medicine than is stipulated in this Convention. — JKoouwe 3
nonoowcensv yici Kowneenyii ne mooce maymayumucs SAK make, Wo
oomexcye uu 8 HwUL Ccnocio 3auxodxcye moodcausocmi Cmopouu
Hadasamu wooo 3aCmocy8ants 6ion0ii ma meOuyuru OilbUL WUPOKULL
saxucm, Hidic 3axucm, AKuil nepeddbauacmocs yieto Konsenyiero.

I'epynnianbHuil  3B0por 3 mpuiiMeHHMKOM Wwithout mepexiagaeTbes
JHETIPUCITIBHUKOBIM 3BOPOTOM, SIKOMY TIEpeIye 3arepedyBaibHa yacTka "He'":

Without violating basic principles — be3 nopyuienns ochosHux 3acao.

3Bopot 3 THep(EKTHUM  TEPYHIIEM  MOXYTh  BBOIMTHUCS
npuiiMeHHUKamu after, on Tomo i B TakoMmy pasi IepeKiIaJaroThCs
JUETMPUCITIBHUKOBUMY  3BOpPOTaMH a00 MIJAPSATHUMHA OOCTaABHHHUMH
PCUCHHSMH, SKi BBOIATHCS BIAMOBIJHUMHU CIOJYYHHUMHU CIOBaMH
[Kapaban 2004,138] :

The European Court of Human Rights may give, without direct
reference to any specific proceedings pending in a court, advisory
opinions on legal questions concerning the interpretation of the present
Convention at the request of the Government of a Party, after having
informed the other Parties. — €gponeticbkuii cy0 3 npas MoOUHU, He
NOCUNAIOYUCL 6e3N0CEePeOHbO  HA  HCOOHY KOHKpemHy CHpasy, wo
PO32120aEMbCA MUM YU THWUM — CYOOM,  MOJice  HAdasamu
KOHCYTbMAMUGHi BUCHOBKU 3 NPABOSUX NUMAHb, 5Ki CHMOCYIOMbCs
maymavenns yici Kounsenyii, na npoxanus ypaoy oouiei 3i Cmopin nicas
Hadawnsa _inopmayii npo ye iHwum cmoponam. Takuii BapiaHT
MepeKsay MU CcrocTepiraeMo B odimiiiHoMy mepeknani. Ha wHamry
OYMKY, BpaxOBYIOUH T, II0 y BHIIEBKA3aHOMY TIIPHUKIAAI BXKHTO
nep@eKTHUH TePyHIIH Ta 3 METOI0 MepelaTH CTUIICTUYHE MapKyBaHHS
aJCKBaTHUM TIEPEKIaIoM Oyjae: nicis moeo, sAK Oyna HAdaHa
ingopmayis.

Kpim TOro, repyHmiii Moxke NepeKiIagaTucs Mi€NPUKMETHUKOBOO
hopmoro: increasing number of cases — 3pocmaroua KiibKicms cnpas.

Jns  mocATHEHHS eKBIBaJGHTHOCTI B TEPEKIaAi TIpaMaTHIHHX
KaTeropiil KOHBeHLIH, KO (opMa -ing BUKOHYE (YHKIIIO MiAMETa, TO
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO BOHA MEPEKNATAEThCS IMEHHHKOM, MICTHUTBCS
MepeBa)XKHO HAa TOYATKy PEUCHHS i JOCHTH YacTO CYIMPOBOIKYETHCS
3aJIeKHUMHU BiJ Hei ciioBaMu (30KpeMa, IMCHHHUKAMH-J0JATKaMU [0
HbOr0) [Kopynens 2000, 296]:
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The taking or attempted taking of the life of a Head of State or a
member of his family shall not be deemed to be a political offence for
the purposes of this Convention. — [{na yineu yici Kongenyii 6buscmeo
abo 3amax He 6b6uUCMEo 2nasu Oepoiicasu abo uieHa 1o2o cim’i He
88AIICAEMbCSL NOTIMUYHUM NPABONOPYULEHHSIM.

I'epynniit B TekcTax KOHBEHLIHN, KUl BUCTyNae y (YyHKIIT T0aTKa,
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO MEPEKIANAETHCSA MPUHMEHHUKOBO-IMCHHUKOBUM
CIIOBOCIIONTYYCHHSM, HATIPHKIIAT

The central authority in the State addressed shall take or cause to be
taken without delay all steps which it considers to be appropriate, if
necessary by instituting proceedings before its competent authorities. —
Lenmpanouuti opean onixu 3anumyeanoi Oepoicasu 6Oe3 3601iKaAHL
socUBAE uU 3a0e3neyye uCumms 6Cix, HaA U020 OYMKY, BIONOBIOHUX
3ax00i6, AKUWO HeOOXIOHO WLISAXOM NOPYVUEHHSL CYO08020 DO32i50Y 6
KOMNEmMeHMHUX OPeaHax.

Heo3nauenoro (hopMoro ITieciioBa, MPOCTEKUMO 1€ HA TAKOMY MPHKIIAJI:

Desirous of making suitable provision to enable the custody of
children which has been arbitrarily interrupted to be restored. —
baoscarouu  3anposadumu  8ionogioni nonodicenns, sAKi 00360JA10Mb
NOHOBII08AMYU ONIKY HAO OimbMU Y BURAOKAX iT C8ABITLHO20 NPUNUHEHHS.

Oco60BOI0 (HOPMOIO ITiECTOBA Y CKIAI MigPSIHOTO PEUCHHS:

The central authority receiving the application may refuse to
intervene where it is manifestly clear that the conditions laid down by
this Convention are not satisfied. — Llenmpanvuuii opean onixu, xut
OMPUMYE 3AA8Y, MOJICE GIOMOBUMUCS BUKOHY8AmMU C80i 0008’A3KU Y
BUNAOKAX, KOAU SICHO 3PO3YMIN0, WO YMO8U, eukiadeHi v yiti Koneenyii,
He 3a00801bHAIOMbCSL.

Kpim Toro, dopmu Ha -ing mpum mepekiami 3 aHTIIHCEKOI MOBHU
YKpaiHChKOIO ~ MOXYTh  IIEPETBOPIOBATHUCS  HA  IPUKMETHHKH.
[Ipocrexxnmo 11e Ha TaKOMY TPUKIAI:

Considering that for the attainment of this aim a well-functioning
system of international cooperation must also be established. —
Beaowcarouu, wo 0ns O0ocsenenms yiei memu 0008 53K060 HEOOXIOHO
MAKodC ~ CMEOPUMU  JHCUMIME3OAMHY  CUCIEMY  MIJCHAPOOHO20
CnigpooimHuymaa.

[HIIOI0 TPaMaTHYHOIO KAaTETrOPI€r0, sIKa CTAHOBHTH TPYIHOII TS
JIOCATHEHHS CKBIBAJICHTHOCTI B TEPEKIaJi KOHBEHIH 3 aHTIIHCHKOT
MOBHU YKPaiHCHKOIO, € iH(iHITUB.
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VY mepeBaxHIi OLIBIIOCTI BUMAAKIB 1HQIHITHB, BXUTHH Yy TEKCTax
KOHBCHIIi#, HE BUKOHY€ (DYHKIIIO MiIMETa.

Y ¢y oOctaBuHM iH(IHITMBHA KOHCTIPYKILiS B YKpaiHCBKOMY
TIepeKIIajli IePETBOPIOETHCS Ha MipsiHe pedeHHs MeTH: [Kapaban 2004, 124]

In order to monitor scientific developments, the present Convention
shall be examined within the Committee no later than five years from its
entry into force and thereafter at such intervals as the Committee may
determine. — 3 memoro giocmedicumu Haykoei docsenents ys Koneenyis
posensoacmoca y Komimemi e nisniwe Hidxc uepe3 n’amb pokie 6i0
oamu HabGpanHsA Helo UUHHOCMI, a y NOOANbWOMY — Hepe3 makKi
npomigicku vacy, siki Komimem mooice susnaquumu.

IIpu mnepexnmani KoHBeHWiIH y ¢yHKII jgofatka iHQiHITHB
MEPEKIIAAA€THCS 3BUMaiHO HEO3HAYEHOIO ()OPMOIO JTIECTIOBA:

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may
be necessary to enable it to confiscate instrumentalities and proceeds or
property the value of which corresponds to such proceeds — Koowcna
Cmopona edcugac makux 3aKOHOOABYUX MA [HWUX 3aX00i8, AKi
MOdCymb  Oymu  HeoOXiOHuMU 05l 3abe3neueHHs it CnpoMONCHOCI
KOH@Dickogysamu 3acodu i 00xo0u abo 61acHicms, 6apmicms AKOI
8i0N08I0ae maxKum 00X00aM.

A0G0 IMEHHHUKOM:

Bapto BiA3Ha4UMTH, 1[0 NpH HEpeKsadi KOHBEHLIN iH(IHITUB MOXe
MepeKIIalaTUCs YaCTUHOO CKIIAJICHOTO IMEHHOTO MPUCY/IKa, HAIPUKIIA:

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a
greater unity between its members — Bpaxoeyrouu, wo memoio Paou
€sponu € docacHenHa OinbUL020 EOHAHMA MIdC iT u1eHamu.

[H}iHITHB, SKH BXOIUTH IO CKJIAJICHOTO AIECTIBHOTO MPHCYAKA MIPH
mepeKiajgl — KOHBEHIIH 3  aHIJIHCBKOI  MOBH  YKPaiHCBKOIO
MIEPEKIIAA€THCS HE0O3HAUYCHOK (POpMOTO JTieciioBa:

The sentencing State shall ensure that the person required to give
consent to the transfer in accordance with Article 3.1.d. does so
voluntarily and with full knowledge of the legal consequences thereof. —
Hepacasa eunecenna eupoxy 3abesneuye, wjob ocoba, sKa NOBUHHA
oamu 3200y Ha nepedauy 6i0nosiono 0o cmammi 3.1.d, pobuna ye
000pOGINLHO § 3 NOBHUM PO3YMIHHAM NPABOBUX HACTIOKI6 MaKoi 3200U.

Mu npOCTEXUIIH, 110 iH(IHITHB, SKUH BUKOHY€E (DYHKIIIO O3HAYCHHS,
MepeKIaacThCcs YKPAiHCHKOI0 MOBOIO HEO3HAUEHOO (POPMOIO TTiECTIOBA!

Any person shall be enabled to establish the existence of an
automated personal data file, its main purposes, as well as the identity
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and habitual residence or principal place of business of the controller of
the file, to obtain at reasonable intervals and without excessive delay or
expense confirmation of whether personal data relating to him are
stored in the automated data file as well as communication to him of
such data in an intelligible form. — Byov-skiti ocobi mae 6ymu naoana
MOJCTUBICIb _8CMAHOBNI08AMY  ICHYBAHHA (Qallly OAHUX 0COOUCMO20
xapaxmepy O a8MOMAmMu308aHoi oOpobKu, 1020 20M06HI yini, a
makodc ocobucmicme ma NOCMIUHE NOMEWKAHHA YU  Micye
3HAXO0JICEHHA ~ 207106HOI  wWmab-Keapmupu  Kowmponaepa  @ainy,
ompumyeamu uepe3 PO3YMHI Npomidcku uacy ma 6e3 HaOMipHoi
3ampumku  abo  eumpam  NiOMEepONCeHHs ab0  CHPOCMYBAHHS
30epieanHs daHux ocobucmoeo xapakmepy, wo ii cmocyromscs, y ¢aiini
OaHux 07151 ABMOMAMU308AHOI 0OPOOKU, a MAKOIC OMPUMYEAMU MAK]
OaHi y 00CmynHitl 015 pO3yMIHHS Gopmi.

OCTaHHBOIO MU PO3TIIAAEMO KATETOPil0 apTUKISA Ta HOTO 3HAYCHHS
JUISL TOCSATHEHHS CKBIBAJICHTHOTO IMEPEKIaay KOHBEHIIN 3 aHTIiHCHKOI
MOBH YKPalHCBKOIO.

Bapro 3a3HaumTtH, MO 3A€0UTHIIONO HEO3HAYCHUH apTHKIb, SKUH
BUKOHYE CYTO TpaMaTH4Hy (QYHKIIiI0, HE IEPEKIIATAEThCS, HATIPUKIIA:

Any State may, at any time, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, define, as far as it is
concerned, the term "national" for the purposes of this Convention. —
Jna yineii yiei Kongenyii 6y0b-saxa 0epocasa y 6y0b-aKuil yac moice y
sanei Ha im’s enepanvnozco cekpemapsi Paou €eponu eusnayumu, y
Momy, Wo Cmocyemucs, mepmin "epomaosanun’”.

[lpy HasIBHOCTI OJATKOBOIO CMHCIOBOTO HABAHTAXKCHHS, APTHUKIIb,
BXHTHH B aHIIIHCHKOMY TEKCTiI KOHBEHIIIH ITEPEKIIaIaeThCsl TAKUM YHHOM:

- YucniBHUKOM

A person sentenced in the territory of a Party may be transferred to
the territory of another Party, in accordance with the provisions of this
Convention, in order to serve the sentence imposed on him. — Ocoby,
3acyodicery Ha mepumopii oouici Cmopouu, modce Oymu nepedaro Ha
mepumopito inwoi CmopoHu, 8ionogiono 0o nonoxcenv yici Koneenyii,
0151 8i0OYBAHHS NPUSHAUEHO2O 1Tl NOKAPAHHSL.

- Heo3naueHnmu 3aiiMEHHUKAMHU:

A sentenced person to whom this Convention may apply shall be
informed by the sentencing State of the substance of this Convention. —
Hepoicasa sunecenns 8upoxy iHghopmye 0y0b-AKY 3acy0dxiceHy 0coby, 00
aKoi mooice 3acmocogygamucs ysa Koneenyis, npo amicm yiei Koneenyii.
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- BkaziBHuME 3aliMCHHUKaMH:

In exceptional cases, Parties may agree to a transfer even if the time
to be served by the sentenced person is less than that specified in
paragraph l.c. — YV eunamrosux eunaokax Cmoponu modicymo
no2ooumucs Ha maky nepeoayy 3acyodiceHoi 0cobu, HaA8Imb SKWO
3acyooiceritl  0cobi  3anumuUnocs 8i00yeamu NOKAPAHHA NPOMALOM
MEHUI020 YaCy, HidC BU3HAYEHO Y NyHKmI I.c.

Sk 1 HeO3HAa4YeHWH AapTUKIb, O3HAYCHHH AapTHKIbL 3IeOUIBIIOrO
0e3mocepeIHbO HE TEePEKIANAEThCs, OCKUIBKH Ma€ CYTO CTPYKTYPHO-
rpamatuuny ¢yukuito: Convention on the Transfer of Sentenced
Persons — Koneenyisn npo nepedauy 3acyodxcenux oci6. Koiu BiH
BiJJOOpaXkae MEBHY KOHOTAIlII0, TO B YKPalHCHKOMY MEpPEKIaji TEKCTIB
KOHBEHIIi#1 BiITBOPIOEThCS TakKuMU criocobamu: [Kopyrens 2000, 214]

3aliMmeHHrKamMu "ter", "Takui'":

Where the acquisition of nationality is subject to the loss of a foreign
nationality, the provisions of Article 16 of the Convention shall apply. —
Axwo — Habymms — 2pomaodancmed  3YMOBLIOEMbCA — 8MPAmMoio
2POMAOSIHCMBA THWOT 0epacasu, 3ACMOCO8YEMbCS NOLONCEHHL CMammi
16 yici Kongenyii.

3aiiMeHHUKOM "BCi", HATIPUKIIA;

The retention of the nationalities mentioned in paragraph 1 is subject
to the relevant provisions of Article 7 of the Convention. — 30epeoicenns
8CIX 2POMAOAHCMS, 3A3HAYEHUX Y NYHKMI 1, pe2yntoemvcs 6i0n08ioHUMU
nonooicenHamu cmammi 7 yiei Koneenyii.
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The article deals with the study of translation of the English grammar
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OCOBJUBOCTI JECKPUNILII JIECJIOBA
_SIK YACTUHI MOBH
B IPAHCBKII JIIHTBICTHIII XIX-XX CTOJITTS

Y cmammi posensioaemvca npoyec opmysanus noziadie na diecioso
AK wacmuuy mosu 8 ipancokiu ninegicmuyi XIX-XX cm. XIX cmonimms
Xapaxkmepusyemocsa O002MAMUYHUM | HEHAYKOBUM NIOX000M OO0 BUBUEHHS
2pamamuxy  nepcokoi  Moeu, sAKe 6i00y6anocy 3a  0A2amosiKo8oo
mpaouyiero Ha oCcHO8I binbuL po3pobeHoi apabcbKoi epamamuKu, wo Oyio
HenopywHow 002moro 015 bintbuiocmi ninesicmie moeo uacy. Haykoei npayi,
Wo CMEoPIosanucs ynpooosx#C Yb020 CMONIMM Gi003epKaniosanu uuie
JH2GICMUYHI NO2NIAOU IDAHCLKUX 64EHUX NONEPEOHIX CIOTIMb.
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